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Jéhonaa’di dlyaagi

103. J6 dii diyin dine’é hatah diné nihinést'e’'go hatah hd’oolzidée
hdk4 nahodeeshghaazhgo tdchééh jijéé'ée ¢i shij hd ndeest'd. M a'ii t'éi
doo atah tichééh yiiyda da jini. J6 diyin dine’é t'dd kwe'é kééhojit’jjgo
kndejsj'!” hazdéélée k'ad ch’éézhnjée’go handdl hadzoodzihgo” aaji shij
hach'{’ haadzii’. Ha'dt'éego 14 kééhwiit'jj doo 14. J6honaa'di ddingo doo
vd'dt'éeh da inda t'ééhonaa’di ddingo doo yd'dt'éeh da. Inda hayool-
kddl. nahootsoi, nahodeett'iizh, chahatheet éi ddingo doo vi'dhoot’éeh
da. Fidi shi la’ finisingo nihd baa ntséskeesgo jéhonaa’di hodooleel
nisin, t''ééhonaa’ai hodooleetl nisin. Havootkdst, nahootsoi, nahodee-
tFiizh. chahatheel dahodooleet nisin, ni jini. Akwii shij ¥ hach’y
viviitta'. Sisnaajini bééhdézinigo si'da doo, ni jini. Tsoodzil bééhozingo
si'da doo, ni jini. Dook'o’oostiid bééhdzingo si'da doo, ni jini. Dibé
ntsaa bééhozingo si'da doo, ni jini. Két'éego nihd baa ntséskees, Nihi
shii daa deinohsin. Ha'dt'éego shif bee hadadoohdzih, ni jini.

104. Ha'dtiish dé’ dadii'nii doo. J6 yd'dt'éehgo nihd baa ntsinikees
l4. Ha'dt'iish d6" nitsih hadoodzih, dabijini jini. J6 t'dd ni t'éi diyin
ayGi 4t'éi nili. J6 Udd ni baa ntsinikeesii t'dd éf bik'ehgdo, dabijini jini.

105. Dii%® tdchééh gone' dif'géé ndisolge ch’éézhnijéé’ nt'éé
ch'ildtah hézhd hdi shij fiyisii dt'éego adahwiis’d jini. La' bildtah
da'iigai 14. La’ bildtah da’altsogo, ta’ bildtah dadootf’izhgo da’nitts’-
da'gi bee t'a6 hézhénigo adahwiis'd jini. inda dzilée t'ad bivo al’aa
ndaasdoh 14 jini. Ei shij biniiyé idiisolée yee ndidzihii divingo yaa
dzédliigo, éi shii biniivé iidisol 14 jini.

106. Dji" viskdago atah doohleel, ni jini. Addéé shijj dif’ yiskdago
dtah azlji’. Alah azljiji'go nléi tichéehdi yee hach’i’ haadzif'é¢e kwe'é
yee hach’{’ handdndddzii’ jini. Jéhonaa'di hodooleet, nihidishni ni,

94. Kod¢¢'—from below here. The people who had moved up from below are
a group distinct from the “Holy People” who already were living here, but both groups
have taken a sweatbath and First Man now addresses them.

95. Hddoodzihgo—when he will address them, Not that he announced this
previously, or that they expected it, but simply, “he will speak.” Therefore, as soon as
they left the sweathouse, he speaks.

96. This “blowing out” refers to the blowing in four directions after each song,
The paragraph is inserted here by request of Sandoval.

(107)



108 THE MAKING OF THE SUN

tH'éhonaa’di, hayootkddl, nahootsoi, nahodeettiizh, chahatheel inda
dzil bé¢hozingo naaznil doo, nihidishninde, éi k'ad difji biniiyé
hwiidoo'ddl, hatni jini. Aaddd shif inda hooghanée t'66 aa bé'oolzotgo
dii hooghande hadécbjid jini. Doo k'aak’ehii ndeeskaad jini. Dii
doott'izhii naakiits’dadah bee bi'aa désnii’'go”” kéniltéelgo niini'd jini.
TYééhonaa'di dooleelii t'dd konddnittéelgo niini'd jini. Kwe'é nind4-
dees’d jini. Ei doo shil bééhézin da shi.

107. NIéi bitPdahdi bich'i’ na'aldeehée ha'a’aahdéé’ handldohée
ha'a'aahji niinitkaad ™ jini. Inda e'e’aahddé’ litsogo handldohée
e'e’aahji niinitkaad jini. Shddi'ddhdé¢’ doottizhgo handldohée
shadi'ddhji niinitkaad jini. Ndhookosd¢¢' dithitgo handldohée n-
hookosji niinftkaad jini. Dootlizhii vée bindd’ dyiilaa jini. Yé'ii ™
bindd" nahalingo alts'ad’ iits'oozgo dyiilaa jini. Bizéé' dé’ dyiilaa jini.
Hayootkddt dii ha'a’aahji niinitkaadée bitah géne’ bee ndzigaigo
dyiilai jini. Nahodeetf'iizhde shdadi'ddhji vée bindvaa gdénaa bee
nizhdeetl'iizhgo dyiilaa jini. Chahatheel ndhookosji vée éi bindk'eh
gonaa bee ndiznitheelgo dyiilaa jini. Bidee' dviilaa jini. Alch’ishji
ats’os vaah dah vizld jini. Aaddo yooltgaiji vée ts'idd t'dd kot éego hanaa
neidiidlaa jini,

108. Aaji’ dkodzaaddd shif, K'ad hdi jéhonaa’diji viyiji' dah
didoogdal, niigo éi diyin dine’é dlah jilinée hatah hodideeshzhiizh jini,
Altso hd baa hodooshzhiizh jini. Dii nléi wdéyahdi té alndosdlf
hoolyéedi siit dajik dhigii diné litsogo ndt’ashée j6 t'dd éi baa nindhool-
zhiizh jini. Nihi ld haa noht'éé 14, bi'doo’niid jini. Aadi shij inda ddee
hadoodzii’. Akéédé¢” nahalin nilinde t'ééhanaa’diji ddji vee ddee
handadoodzii’ jini.

109. J6honaa'di viyiji" dah didoogaléeji doott'izhii yee haidiilaa
jini. Binii' rildahdi jéhonaa’di vee haidiilaa yée t'idd t'dd dkit'éego
dyiilaa jini. Binii’ ahéédadeez'dagodyiilaa jini. TYééhonaa’di viiji’ dah

97, Naakits'agadah bee ba'aq désnii'go, kénilteelgo—the width of twelve hands
gripping over the edge of it. In the English version of haneetnéehee 1 find that a
turquoise and white bead wand was placed for the same purpose, but the measure-
ments of these wands are not given. On the other hand, as there were twelve of the light
complected ones, a reference to these is possible.

98. Niinitkaad—he spread it, that is, the white vapor or light column which, in
the underworld. had risen in the east for the day. Refers also to the vellow from west,
south, and north,

99, Yé'i binda’—ceves similar to those on masks,

100, Niigo.. hatah hodideeshzhiizh—time passed as he asked one after the other,

101, Ahéédadeez"dago—one color meeting the other, dawn, skyblue, (evening)
twilight, darkness.
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didoogdalii yoolgai vee haidiilaa. Binii’ ts'idd t'da dkot'dego ahééndd-
dadeeztsih jini. Akohgo shjj dkdédzaago hayootkil lm'a'aahiim
niinitkaadée vit ch'inivd jini. Nahgdéd vit k'ideesnii'ii ha'a’aahji’ djj'di
vik'iji' visol jini. E'e'aahji t'dd dkédzaa jini, nahootsoi. Shadi'ddji
nahoodeettiizh t'aa dkonddyiidlaa. Dji'di  vik'iji' nadnéisol jini.
nddnéisol jini. Yah anddzd jini. Ei K'ad dddéé’ ndeiltsée doo'™ biniiyé
14, jini.

110. Akohgo shij inda jéhonaa’di bivi'ji” dashdiivdahda, Haashi yee’
bééhodooziit, hodoo'niid jini, ¢éi naakiits’dadah bit jilt'éhée daaltsooi
vée. Dii ha'a’aahiji’ dah diishddh, T'dd dko dah didoohkah, sha’dlchini,
fléi hanadshddah dooleelji’ vidiiniid. J6 ¢éi dii bilagdana nléi jéhonaa’ai
handddhi bivaadi hasht'e’ didooht’eet biniiyé ld jini. Ako johonaa’di
ba'dlchini éi bilagdana. Kddzaaddéé inda daji’ dtsé hastiin dni jini,
Naal'danii dniishtaa. nihdlniihgo dniishtaa, divin ayéi dt'éii dniishlaa.
Nihookdd diné bd rididdah doo. T'dd altso bd ndiddah doo. Nind-
honiljjji’ t'dd attso bd rididdah doo. Dinfyin dniishtaa. Nizé¢" hodiyingo
dniishtaa. T'dd handdziihigi dhoot'ée doo. Hddld t'dd altso bee
handiishtaa. Dootl'izhii bee handiishtaa. T'dd altso bee nihdlniihgo
dniishtaa, vilni jini.

111. Aldaji’ naninda doo ni. Ei dii t'ééhonaa’di nilinigii akéédds
hidinindah doo. Dii tf'ééhonaa’di t'dd dkét'éego yich']’ yanddndalti’,
Akéédéé’ naat'danii nilijgo dniishtaa, nihdlniih. Nihookdd™ diné t'éego
divin avéi dtéi niljjgo dniishtaa. Hodiyingo dniishiaa. T'd44 hana-
dziihigii dhoot’ée doo. T'dd tsindookosigii dhoot’ée doo, vilni jini.

112. Aadd6 shij inda néidii'd johonaa’i yiyi'ji' dah diighdhii atj.
Aadéé hadii'd 4tsé hastiin. Aaddéd yiviittsood déé néidii'd, nléi
ha'a’aahji’ vd yiniyii'd jini. Nahasdzddnée dithid jini. Yddithilde
hadhgod shif dadiists'dd” jini. K'iis, viits'a’go, nt'éé’ ch’ééh de kwiiléch
jini. Doo dighdah da jini. Dfi’di ch’ééh de koyiilaa jini. Azhg dkonée-
lig" bee bihélniihgo baa ha'oodzii’ ndi lahgo tdd ddaydlniihgo éi
biniinaa ld jini. Dii azéé' nihwiileehigii doo bidin adeeshdal da. Ei

102. Ha'a'aahji— on the cast side of the buckskin robe which he had laid down,
The phenomena of the other cardinal points are likewise placed on the respective sides
of the buckskin robe. i

103. Ndeiltsée doo—they only, the dawn, xkyhluc,'t\\-iliuht. darkness, will be seen
in the future.

104. Dah diighdhii. Imperfective with future tense, “who is going to step into it.”
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bideend ahishdah doo, ni jini. Ld’aa, kK'ad t'dd shif dkét’ée dooleel,

dvidigi deeydd nt'éé’ doo sohodoobéezh da. K¢' hozhdinil nahalin jini.
Doo la’ asohodoobéezh da hddld t'4d véwehdhigiisha', jini jini. Ad
nddzneesdzd jini. T'dd dkdénddnat’é jini. Doo sohodoobéezh da
honeesgai jini. Akohgo shij ydhda bit de kwdaniit inda dii nahasdzddn
t'dd bil aa kwdaniil. Nddzneesdzd jini. K'asddd' t'dd dko silff’ '66 nee’
yéego honeesdoh jini. Yddithilée de bil kénddnddzaa. Nahasdzddnée
aa bil kénddnddzaa. K'ad lda, hodoo'niid. Akohgo shij, Dii k'ad
hoozdohigii ts'idd yd'it'éehgo hoozdoh, hodoo'niid jini.
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So” alyaagi

114. Akohgo shii t'ééhonaa’di yée tI'ééhonaa’di bii’ dzizinde
ninddzhdii’d. T'dd dkonddyiidlaa jini ydyilyi’ ninindddoolnii’. Nahas-
dzddnée dittid jini, Yddithilée ndddadiists'dd’. K'iiis, diists'dd’ jini.
Ei shii inda doo dij'di atk'i deeyda da. Aaji’ dkddzaa jini. Koji
nidhookosji hashch'ééshzhini  biydzhi jish s’ dooleelii yeisxj jini.
Yikdisddhi ts'idd dtsé dyiilaa 14 jini. So’tsoh anddyiidlaa ld jini.
Gahat'éii dyiilaa jini. Atsééetso dyiilaa 14 jini. Atsé€’ets'6zi dyiilaa jini.
Dilyéhé dyiilaa 14 jini. Hdnookos bika'ii dyiilaa 1d jini. Ndhookes
bi'dadii dyiilaa ld jini. So” dijihi dyiilaa 14 jini. So" bidee'i dyiilaa ld jini.
Hastiin sik'aii dyiilaa jini. Ndhookos bike'i dyiilaa ld jini. So’ hots'i'i
dyiilaa 14 jini. So’ dif'dé¢’ bidit'{'igif dyiilaa 14 jini. Tazhii dyiilaa Id jini.
Shash dyiilaa 14 jini. TYiistsoh dyiilaa l4 jini.

115. Aadéé shii dltsé dlyaahda yikdisddhi yddithit bik'ijj" viiszot
jini. T'd4 dko baah dah yiizt’fid jini. T’4d dko so’tsoh bikiji’ nddndszol,
baah dah nddndsdzd jini. T'44 shij dkddaalneehgo bitah hodideesh-
zhiizh jini. Dii ddaalyaa yée t'dd altso bééhdzingo ndaas'nil. Dilyéhi
shii inda naayéé’ neezghdni bich'ji" ho’doo’aad. T'dd dko hwee héts'jjhgi
dah jizhjaa'ii bit nihideestal nt'éé’ hagodtahgi dah yizt'fid ld jini.
Nihinddzdeestalgo hak’digi dah yiztl'iid 14 jini. Nihinddzdeestalgo
hatsddnii'gi dah vyizttiid 14 jini. Nihinddzdeestalgo hdt'ahgi dah
yiztl'iid 14 jini. Ad4d66 shii inda dego yisot t'dd hoshch’i’ yaa deijaa’go
dah yiztt'iid 14 jini.

116. Atsé hashké vah aalwod (ma'ii). Ha'dt'ii yee’ baa naahkai,
saazhoh, shil naa'aashg ni jini. T'dadoo ddinini, dtsé hashké, ma'ii.
Nldahdi nanind. T'dadoo naa hats'idigii da, dabijini jini. H¢" hajish-
kéésh, nazhnanima'iish, dodsh hastiin ydydnigii hozhdéne' dt'ée da,
ni jini. Nihi ld aanii doo dahonohsda da ni. T'dd ld sdhi nihd honisd
ni’, ni jini. Dii t'dd altso bééhézingo ninoonilgo doo vd'dshgo da
dooleel, ni jini. T'dd iiddd’” addd’ ydayi’ yazld jini. Pxu, pxu, pxu, pxu,
(all directions) niigo altso dego yisot 14 jini. Indida ld ni bee dlyaa,
i6 akon danéot’f, ni jini. T'ddld’{ yidziih 14 jini. Yit ndiilwod jini. Eidi,
Aléi shddiddhjigo t'ad hiliijifhigo s’ tichii'go iighdhigii dii éi shi sizo’
doo, nii ni dah yiyiiljij’ jini.

(1171)
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The Making of the Sun

103. You see, this singing was done for these Holy People among
whom the people of emergence had gone to look over their country—
(the Holy People) who had entered the sweathouse at the call of the
chiefs. Only Coyote did not enter the sweathouse with the others.
Now, when the Holy People who already lived here, and those that
had emerged, had left (the sweathouse), so that he (First Man) might
begin to speak in their presence, he addressed them: “How shall we
continue to live! Without a Sun it is not good and without a Moon it is
not good. If there be no Dawn, Evening Twilight, Skyblue, Darkness,
this is not a good place. After thinking this over for you, and (after)
personally making up my mind, it is my opinion that there should be
a Sun, a Moon, Dawn, Evening Twilight, Skyblue, (and) Darkness.
These all should come into being, I think,” he said. And here, it seems,
he counted up much for them. “Black-belt Mountain should be placed
so that it is known. Mount Taylor should be placed (where) it can be
recognized. San Francisco Peaks and La Plata Range should have
(easily) recognizable position,” he said. “In this manner I was thinking
for vou. Perhaps you have (different) ideas, (let us hear) what you say
about it!" he said.

104. “What more can we say. Clearly you are thinking it over well
for us. Who can speak with greater authority than you!” they said to
him. “Evervbody knows that you alone are a Great Holy Onel! So
whatever vou think, let that same be done!” they told him.

105. The blowing in the four directions was done in the sweathouse
(after each song). When they left (the sweathouse) they could see
beautiful flowers evervwhere, (so much so) that it would be difficult
(to say) which color (prevailed). Some were white, some red, some
vellow, some blue—flowers which simply beautifully covered the place
in all directions. And the mountains mentioned had separated some-
what from each other, they saw. For this reason the blowing was
done—that they might take confidence in his breath as a holy thing,
for this purpose he did this blowing out.

(53)
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106. “In four days,” he said, “you will come together.” And so,
it seems, after four days a meeting was held. After they met, he
repeated what he had spoken to them at the sweathouse, “What I said
to vou before of the Sun, the Moon, the Dawn, Evening Twilight,
Skyblue, (and) Darkness coming into being, and what I mentioned to
you of setting the mountains in recognizable positions, that will be the
purpose of spending this day,” he told them. And after enlarging the
hogan by simply blowing upon it, the hogan filled (with people).
Non-arrow-marked (non-wounded) buckskins were spread out,
A turquoise, the width of twelve (hands) gripping over it,” he put
down, and for the Moon-to-be a white shell of the same width. At this
point he again sang, but these songs I do not know,

107. The thing which in the underworld would move up from the
east, and in the light of which they moved about, he spread down on
the east side of (the buckskin). And the vellow which would rise from
the west he spread on the west side of it. The blue which would rise
from the south he spread on the south side, and the dark which would
rise from the north he spread out on the north side. For the turquoise
one he made eves like yé'ii(-mask) eyes, tapering away from each
other. He made a mouth for it also. With the dawn which he had
spread on the east side he drew a white streak across its forehead.
With the evening twilight on the west side he drew a yellow streak
across its chin. With that skyblue on the south side he drew a blue
streak across below its eves. With the darkness on the north side he
drew a black streak across its eye sockets, He made horns for it and
placed a plume on each one. He then decorated the white-shell-one all
around, in exactly the same way.

108. After that was done, the question: “Now who shall go into it
on the sun side,” was passed along among the assembled Holy People,
along the whole line. Down below, where it was told (earlier con-
cerning) the Crossing-of-streams of two light-complected men who
would come singing where they were grinding, to these the turn had
come. “Suppose vou (do it). How is it with you?” they were asked.
Then finally he (the first of the two) spoke for himself, (he agreed).
The one who was like a second one also chose, (he chose) the moon side
for himself,

27 . ; ¢ . o
='Both informant and interpreter were unable to explain this measurement, The
informant gave the expression as recorded in the legend,
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109. The one who was to step into sun he dressed with turquoise.
His face he made exactly as he had fixed the sun before, with one color
mm'liﬂnﬂ (an-)other on his face. The one who was to step into the
moon” he dressed up in white (bead) shell and joined colors on his face
in the very same way. And after this was done, it seems, he walked
outside with the dawn which he had spread out on the east side of it,
and, stretching out his arm with it towards the east, he blew on that
direction four times. This he repeated on the west side with twilight.
On the south side he did the same with skyblue, four times he again
blew on that direction. On the north side he repeated the same with
darkness, he stretched out his arm with it and blew four times again on
that direction. He entered again, “That, now, was for the purpose of
having them scen along there,” (he said).”

110. And so. it seems finally, (after) he had taken his place inside
of the sun it was said: “Let us try it out and see what will happen!”
To those light complected ones. who numbered twelve with him, he
(the Sun-person) said: “I am now going to the east. Go over there, my
Children, to the place where I shall come up time and again,” he said.
Now. that is for the purpose of (having) these (Anglo-)Americans live
vonder below the sunrise. And so those Americans are the children
of the Sun. After this. First Man said: “T have made you chief. I have
put vou in authority, I have made you a Great Holy One. You shall
continue to walk for Earth-surface People, for all, for living beings of
every sort you shall be walking. T have made you holy, your mouth
I have made holy for you. Whenever you speak out it shall be so, since
I have dressed vou with evervthing. I have dressed vou with turquoise,
I have made vou master of it all,” he told him.

111. “You shall be going first in line, while you, who are this
Moon. shall be following behind.” To this Moon he spoke likewise:

“I have made you chief, second in rank, you have authority. At night
vou shall be walking for the Earth-surface People, for living beings of
every description vou shall be w alking, since I have made you to be
a Great Holy One. I have made yvour mouth holy for vou, just as you
speak so it shall be, just as (vour) thought is, so it shall happen,” he told

him.

Offa y A
280he informant witholds the names of these two young men who are destined
to be Sun- and Moon-carriers.

S e ) . ; , ; :

29T hat is, they will not rise and meet as formerly, but will only appear above the
horizon in their respective directions.



56 THE MAKING OF THE SUN

112. After this. then, he who was to step into the sun picked it up.
And First Man began a song. And he took hold of it, then lifted it up
and pressed it into the eastern sky. The earth trembled, while in the
sky a mighty speaking k-i-is sound was heard. But he tried in vain to
move it higher. it would not start to go. Four times he made a useless
effort to move it higher. Now. although his authority over so many
things had been mentioned, there was one thing he personally
expected. On this account it happened (that way). “Without this death
taking place (at every round), I shall not go down. That shall be the
price for making the (round) trip.” he said. “All right, now it shall be
just s0.” said First Man. Accordingly, that is happening to this day.
Not a day passes without deaths,

113. After that had happened, it seems, the person who had
become the Sun (bearer) now started out. But he had not gone far
along when (the heat) became fierce. much like a blazing fire. “This is
unbearable! Suppose vou go a bit farther away.” he (First Man) said.
Again he moved along there. There was no change, it was unbearably
hot. they say. Meanwhile that sky was moving upward with him and
this earth. too, was simultancously increasing in size. Again he walked
along. Tt had become almost right. (though) it was just a little too hot,
Again the sky was moved up with him, and the earth increased corre-
spondingly. “That is it now,” it was said, “this present heat makes it
a very good heat,” they said,
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The Making of the Stars

114. Then he who was to stand within the moon also picked up the
moon. He repeated the same thing (and), again, pressed it into the sky.
That earth trembled. On the sky, as before, the same k-i-is sound was
heard. He, however, did not go higher and higher, (he delaved) four
times. Till here, this so happened. Here on the north side, Black-god
had a fawn pouch filled with Stars-to-be. The Milky Way he made the
very first, he also made Big Star, the Rabbit Track.”’ He made Big
First” and First Slim One (Orion), Pleiades, Revolving-male-one (Big
Dipper). Revolving Female One (Cassiopea). He made the Star-which-
makes-a-grabbing-motion (unidentified), the Horned Star (unidenti-
fied), the Old-man-with-out-stretched-legs.** He made the North Star,
Stars-pinching-each-other.*® He made the Star-with-lines-running-to-
it-from-four-sides. He made Turkey, and Bear and Horned Rattler
(constellations).

115. Then the Milky Way, which had been made first, was blown
up against the sky. Immediately it appeared on it. Again the Big Star
was blown against it and it, too, appeared. And in this same manner
it was done with all. These (stars) which had been made were all
placed in a manner to be recognized. As for Pleiades, Monster Slayer
was asked to place it. And directly after placing them on his ankle, he
stamped his foot (with them). In consequence they moved up to his
knee joint. Again he stamped his foot and they appeared at his hip.
Again he stamped his foot, moving it halfway up to his ribs. Another
time he stamped his foot and they moved to his temples. From there,
then, he blew them upward and with that they appeared down past
the middle of skv.

3”:‘\ cluster of stars under Canis Major,
3T part of Searpio,

2 o
3"']”1'1!“'2“‘ square in Corvus,

IDauble stars in lower branch of Hvades. Perhaps Aldebaran in Taurus.

(57)
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116. First Scolder entered. “What are you doing, my Fellow, my
Cousins?” he asked. “Don’t say that, First Scolder, Coyote. Stay away.
Don’t make this place uncomfortable on your account!” they told him.
“Hey! Do 1 scold? Do I roam? Why not ask an intelligent man like
myself? You are certainly dunces, that is settled. I alone am intelligent
for your benefit, that is clear,” he said. “By having placed these so that
vou know them will not be a good thing,” he said. And before they
realized it, he had thrown them up in disorder, “p-uh, p-uh, p-uh,
p-uh, " he said as he blew them all upwards. “There, that fixes it right.
Take a look and see!” he said. One was left over. This he snatched up:
“This one.” he said, “which disappears just after dark in the south as
a red star, this one shall be my star.” With that he dispatched it thence
with great force, they say.





